TOURIST OFFICE

BIKE-FRIENDLY SERVICES

Public transport
Nearest railway station: Montluel railway station

Train timetables: The departure times of the next trains are displayed directly above the ticket machine, on the departures

screen.

Bus timetables and routes: Bus timetables are available at the bus stop, directly opposite, on the other side of the road.
Taxi services accepting bicycles: Marion Taxi Miribel La Cétiére: 06 98 08 70 63

Taxi Lyon - Class Business (Béligneux): 06 61 27 26 71

Tourist information

Nearest open Tourist Office: Dombes Cétiere Tourisme (9.2 km)

Address: 1104 Grande Rue, 01700 Miribel
Tel.: 04 78 55 61 16

Emergency numbers

MEDICAL

EMERGENCY FORICE
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15 17

Medical emergency Report an offence

Dangerous situation or

18 114 112

Medical emergency,

Accessible via app or SMS offence, danger

accident

Bicycle rental and repair points

Professional bicycle rental

Dombes Vélos (22.5 km)

Address: 147 Rte de Versailleux, 01330 Le Plantay
Tel.: 06 84 25 90 21

Email: mc-jm@orange.fr

Web: facebook.com/ChagneuxMarieClaude/

Professional bicycle repair

Decathlon (6.6 km)

Address: ZAC des Batterses, 01700 Beynost

Tel.: 04 37 85 55 10

Email:

Web: decathlon.fr/store-view/magasin-de-sports-beynost-0070042700427

Bicycle accessories sales point

Decathlon (6.6 km)
Address: ZAC des Batterses, 01700 Beynost
Tel.: 04 37 8555 10

Website: decathlon.fr/store-view/magasin-de-sports-beynost-0070042700427
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La Malle Postale

Tel.: 04 37 8555 10

Website: www.lamallepostale.com
Price: on quotation

NIEVROZ (near ViaRhdna)
B&B “La Parentheése” — Impasse des Rosiers — 07 68 67 02 20

BALAN (near ViaRho6na)

Gite “St Exupéry” — 46 Rue de I'Eglise — 07 71 16 46 47 or 06 26 04 51 89

Gite “Au petit paradis” — 142 rue de la Chapeliere — 07 66 65 63 55 or 06 52 86 29 32
MONTLUEL (near I’'Ain a Vélo)

B&B “La Tour Mandot” — Rue Notre Dame des Marais — 06 46 26 86 47

B&B “La mare aux canards” — 198 Chemin des bruyéres — 06 25 44 36 65
Gite “Home La Parenthése” — 233 Rue Neuve — 07 68 67 02 20

Gite “La porte des Dombes” — 188 Grande Rue — 06 58 97 84 46

Gite “Le donjon des plaisirs” — 302 Quai des Remparts — 06 01 02 96 33

Gite “Les 3 enfants” — 79 lotissement I'Orée du Bois, Jailleux — 06 31 31 79 11
Gite “Le Petit Boiron” — 650 Chemin de Boiron, Cordieux — 06 78 32 68 84
Hotel-Restaurant “Le Nes Resto” — 389 Avenue de la Gare — 04 78 06 10 09
DAGNEUX (near I'Ain & Vélo)

Hotel-Restaurant “Le Costellan” — 1 Route de Jons — 04 72 25 06 60

SAINTE-CROIX (near I’Ain & Vélo)

Hotel-Restaurant “Chez Nous” — 212 Route du creux Dollens — 04 78 06 60 60
Domaine de Sainte-Croix — 80 Allée du Chateau — 04 78 06 65 05

Montluel railway station car park.

Balan camper van area — Salle polyvalente, place du Longevent, 01360 Balan.

Free lockers available on request at the Le Costellan Tourist Office, during opening hours.

Drinking water: Available at the Le Costellan Tourist Office during opening hours or on the Promenade des Tilleuls in Montluel.
Nearest toilets: Promenade des Tilleuls in Montluel.

Repair kit for minor breakdowns on request: Free from the Le Costellan Tourist Office.
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Route from ViaRh6éna to the Le Costellan Tourist Office

The Le Costellan Tourist Office is located directly on the I’Ain a Vélo route.
Find the tourist information office in Montluel railway station.

Opening hours:
Tuesday to Friday: 9:30 am-12:30 pm and 2:15 pm-5:15 pm.
Saturday: 9:30 am-12:30 pm.

From ViaRhdna, you can follow the signposted I'Ain & Vélo route to reach
the Tourist Office (8.6 km), or take a faster route shared with cars (6.7 km).
Details of the fastest route are provided below.
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Fastest route — directions

1. From ViaRhdna
Continue straight to Jons bridge.
Take the ramp to climb back up to the level of the restaurant.

Cross Jons bridge and continue straight on D61.

2. Towards Montluel

At the first roundabout, continue straight on Rue des Chartinieres, towards Montluel.

At the second roundabout, continue straight on Rue des Chartinieres, towards Montluel.
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Fastest route — final directions

1. Go over the motorway, then at the next roundabout, go straight.

2. At the next intersection, continue towards Montluel railway station (the route bends left).
3. At the next roundabout, go straight towards Montluel railway station.

4. At the last roundabout, you arrive in Montluel.

5. The Tourist Office is located in the Montluel railway station building.
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List of bicycle service providers

Bicycle repairs

Beynost

Decathlon - 04 37 8555 10
ZAC des Batterses

Intersport -04 72 2508 31
ZAC des Batterses

Miribel
Cycle avenir - 06 11 60 05 14
Miribel railway station building

Miricycles - 06 63 48 81 75
Passage Paravis, Rue de la Gare

Meximieux

BB Cycle - 06 11 04 49 22
ZAC de la Tréfilerie, Rue des Granges

Atelier FICA -06 20 62 35 41
44 rue de Genéve

Saint-André-de-Corcy

Cycle'nco -04 720850 13
459 Rue de I'Industrie

Trévoux

Laroue libre - 07 52 05 38 81
Chemin de la Croix Marinier

September 2026

Bicycle rentals

Le Plantay

Dombes Vélos - 06 84 2590 21
147 route de Versailleux

Villars-les-Dombes

Les locations des Dombes -07 77 73 67 53

220 chemin des Oures

Trévoux

Laroue libre - 07 52 05 38 81
Chemin de la Croix Marinier

Buy a bicycle

Montluel

La Recyclerie de la Cotiere - 04 78 88 76 08

752 Chemin de la Plaine

Beynost

Decathlon -04 37 8555 10
ZAC des Batterses

Intersport -04 72 2508 31
ZAC des Batterses

Peloton - 06 83 10 74 38
680 Chemin des Malettes

Meximieux

BB Cycle - 06 11 04 49 22
ZAC de la Tréfilerie, Rue des Granges

Saint-André-de-Corcy

Cycle'n co -04 72085013
459 Rue de l'Industrie

Trévoux

Laroue libre - 07 52 05 38 81
Chemin de la Croix Marinier



BIKE / CYCLING TRAVEL GLOSSARY
French-English labelled diagram

Bicyclette

La présente illustration reprend divers éléments
des modéles les plus populaires. Le cadre est
I'armature qui porte les roues et les autres
accessoires de la bicyclette.
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Bicycle

This illustration combines elements from

the most popular bicycles styles.

The frame is the skeleton to which the wheels
and other components are attached.
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